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Autorità di controllo per la lotta contro il riciclaggio di denaro



SL N° 4b

Clienti occasionali (clienti senza relazione d’affari continua) 
	Base legale
	
	OK
	Non 
OK
	N/P 
	Osservazioni del revisore

	ORD AdC art. 12
	1. Identificazione della controparte
	
	
	
	

	
	1.1
Durante le operazioni di cassa, l’intermediario finanziario ha identificato la controparte quando una o più transazioni che sembrano legate tra loro hanno raggiunto la somma di CHF 25'000.--. 
	
	
	
	

	
	1.2
Durante le operazioni di cambio, l’intermediario finanziario ha identificato la controparte quando una o più transazioni che sembrano legate tra loro hanno raggiunto l’importo di CHF 5'000.--.
	
	
	
	

	
	1.3
Durante le operazioni di trasferimento di denaro e di valori, l’intermediario finanziario ha identificato la controparte.
	
	
	
	

	
	1.4
In caso di sospetto di riciclaggio di denaro, l’intermediario finanziario ha identificato la controparte.
	
	
	
	

	ORD AdC art. 18
	2. Accertamento dell’avente economicamente diritto 
	
	
	
	

	
	2.1
Durante le operazioni di cassa, l’intermediario finanziario ha richiesto alla controparte una dichiarazione scritta indicante chi è l’avente economicamente diritto quando una o più transazioni che sembrano legate tra loro hanno raggiunto l’importo di CHF 25'000.--.
	
	
	
	

	
	2.2
Durante le operazioni di cambio, l’intermediario finanziario ha richiesto alla controparte una dichiarazione scritta indicante chi è l’avente economicamente diritto quando una o più transazioni che sembrano legate tra loro hanno raggiunto l’importo di CHF 5'000.--.
	
	
	
	

	
	2.3
In caso di trasferimento di denaro o di valori, l’intermediario finanziario ha in tutti i casi richiesto alla controparte una dichiarazione scritta indicante chi è l’avente economicamente diritto.
	
	
	
	

	ORD AdC art. 27 cpv. 3
	3. Obbligo speciale di chiarimento 
	
	
	
	

	
	3.1
Quando del denaro contante, dei titoli al portatore o dei metalli preziosi per un contro-valore che raggiunge o supera i CHF 100'000.— sono stati depositati o prelevati in una volta o in modo scaglionato, i chiarimenti necessari sono stati effettuati.
	
	
	
	

	
	3.2
In caso di trasferimenti di denaro o di valori, quando una o più transazioni che sembrano legate tra loro hanno raggiunto o superato l’importo di CHF 5'000.--, i chiarimenti necessari sono stati effettuati.
	
	
	
	


	Conclusioni e osservazioni (Seguito / problemi / decisioni da prendere / proposte / provvedimenti ecc.)



	Nome del revisore / 

Data e firma:
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